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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Mijnheer Gezelle

Het ware ‘k en wete niet welke zonde1  kwaamt gij vandage naar hier niet.

Wytewaa2  en is niet verre en eene soorte3  van Pol deMont4  zal op zijnen nekke5  krijgen. Wij hebben goed en

kwaad te vertellen eenen Calikhoen6  te eten en rond de wereld te wareeren7  Kom toch

Hugo Verriest

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 ik zou niet kunnen uitdrukken, hoe jammer het zou zijn, als u vandaag niet zou komen

2 De benaming Wytewa voor het kleinseminarie Roeselare komt uit bijdragen van Hugo Verriest in de Vlaamsche Vlagge.

3 van het slag van P. de Mont

4 De ”grote stooringe"( juni 1875) is achter de rug. Verriest nam de verdediging van de studenten op zich. (Romain Vanlandschoot,

Hugo Verriest, Biograe, 2014. p. 206-207). De Mont, aanvankelijk een medestander van Rodenbach (zij stichtten samen “Het

Pennoen”, een Vlaams studentenblad), wijst deze beweging later af. Wellicht verwijst Verriest hier naar een groep die De Mont

volgt en niet Rodenbach.

5 veel kritiek te verduren krijgen

6 vogel waarvan de naam terug te voeren was op Calicut, een belangrijke havenstad aan de Indiase zuidwestkust. Een Nederlandse

vorm van deze plaatsnaam was Calcoen, wat meteen duidelijk maakt met welk dier we hier te maken hebben. (Instituut voor de

Nederlandse Taal). Calikhoen is blijkbaar een contaminatie van beide benamingen.

7 wandelen, zwalken, rondslenteren, fr. aner. In 't veld wareeren. (De Bo, Westvlaamsch Idioticon, p.1371)
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Pennoen" maar had daar later kritiek op geuit. Ook Gudrun van Rodenbach deelde in de

brokken (Romain Vanlandschoot, Hugo Verriest, Biografie , Lannoo 2014. blz. 246). Als

Verriest hier van De Mont spreekt kan dat bijna alleen in 1877 zijn, want op 25/08/1877

wordt Verriest benoemd in Heule.
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